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MONTERINGSANVISNING
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

EINBAUHINWEISE
ASENNUSOHJEET

TYP TKV
p/n 1769100
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SV		
•	 Läs noggrant igenom monteringsanvisningen innan installation av produkt.
•	 Calix frånsäger sig all ersättningsansvar där produkten inte är installerad enligt 

monteringsanvisning eller på något sätt är modifierad. 
•	 Calix produkter som installeras i fordonet ska utföras fackmannamässigt. Vid 

osäkerhet angående installationen, kontakta er Calix återförsäljare.
•	 Motorvärmaren får endast anslutas till jordat uttag. Det måste alltid tillses att 

den invändiga jordförbindelsen är genomgående från motorvärmarens hölje, 
karosseriet, och ända fram till det jordade uttaget.

•	 Använd endast Calix MS kabel för anslutning till elnätet.  
•	 För våra produkter lämnar vi garanti som omfattar fabrikations- och materialfel. 
•	 Se vår hemsida för mer information, www.calix.se.
ENEN		
•	 Carefully read the installation instructions before installing the product.
•	 Calix disclaims all liability where the product is not installed in accordance with 

the installation instructions or in any way modified.
•	 Calix products that are installed in the vehicle must be carried out in a professi-

onal manner. In the case of uncertainty regarding the installation, contact your 
Calix dealer.

•	 The engine heater must only be connected to an earthed point. There must 
always be a continuous internal earth connection running from the engine hea-
ter casing through the body and right up to the earthed point.

•	 Use only Calix MS cabel for connection to the main network.
•	 Our products come with a warranty covering manufacturing and material 

defects. 
•	 For further information, please visit our website at www.calix.se/en.

http://www.calix.se
https://www.calix.se/en/start
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FI		
•	 Lue asennusohjeet huolellisesti ennen tuotteen asentamista.
•	 Calix irtisanoutuu kaikesta vastuusta, jos tuotetta ei ole asennettu asennusohjei-

den mukaisesti tai sitä ei ole millään tavalla muutettu.
•	 Ajoneuvoon asennettavat Calix-tuotteet tulee asentaa valtuutetussa korjaamos-

sa tai ne on suoritettava ammattimaisesti. Jos olet epävarma asennuksesta, ota 
yhteys Calix-jälleenmyyjään.

•	 Moottorilämmittimen saa liittää ainoastaan maadoitettuun pistorasiaan ja on 
varmistettava että maadoituskosketus on hyvä moottorilämmit-timestä ja rung-
osta maadoitettuun pistorasiaan.

•	 Käytä ainoastaan Calix MS johtoa verkkovirran liittämiseksi.
•	 Annamme tuotteillemme takuun, joka kattaa valmistus- ja materiaalivirheet. 
•	 Lisätietoja on annettu kotisivullamme osoitteessa www.calix.fi.

DE		
•	 Lesen Sie die Installationsanweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 

installieren.
•	 Calix lehnt jede Haftung ab, wenn das Produkt nicht gemäß der Installationsan-

leitung installiert oder in irgendeiner Weise verändert wurde.
•	 In ein Fahrzeug eingebaute Calix-Produkte müssen von einer autorisierten 

Werkstatt eingebaut oder fachmännisch ausgeführt werden. Im Falle einer 
Unsicherheit bei der Montage kontaktieren Sie Ihren Calix Händler.

•	 Motorheizer nur an eine geerdete Steckdose anschliessen. Der Mantel der Mo-
torheizung, die Karosserie und der Schutzleiter der Steckdose müssenunbedingt 
leitend miteinander verbunden sein.

•	 Nur Calix MS Kabel für Anschluss ans Netz verwenden.
•	 Wir übernehmen für unsere Produkte eine Garantie, welche Herstel-

lungs- und Materialfehler umfasst. 
•	 Für weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite www.calix.

de

https://www.calix.se/fi/aloitussivu
https://www.calix.se/de/startseite
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System voltage 						      230VAC 		
Rated power 						      260W
System rating 						      Max 16A
Dimensions						      310 mm x 220 mm +
							       Connecting tab 78 mm

Recommended heater for coils different tank size
<70 litres						      1 heater coil   (260 W)
70 - 170 litres						      2 heater coils (520 W)
>170 litres						      3 heater coils (780 W)

Technical data 					     TYP TKV	

Viktigt!
TKV är avsedd att installeras på metall tank för uppvärmning/varmhållning.
Installera värmaren enbart på tankar tillverkade av metall, ej på plast- eller 
kompositmaterial. Vätskenivån får aldrig vara lägre än värmarens övre kant.
Godkänd för olja, hyudralolja och vattenbaserade vätskor. Ej för bränsle 
(diesel och bensin).
Important! 
The TKV is intended to be installed on a metal tank for heating or heat 
retention purposes.
Install the heater only on tanks made of metal, not on plastic or composite 
materials. The fluid level must never be lower than the upper edge of the 
heater.
Approved for oil, hydraulic oil, and water-based fluids. Not for use with fuel 
(diesel or gasoline).
Wichtig! 
Das TKV ist für die Installation auf einem Metalltank zum Vorwärmung 
oder zur Wärmeerhaltung vorgesehen.
Installieren Sie die Tankvorwärmung nur auf Tanks aus Metall, nicht auf 
Tanks aus Kunststoff oder Verbundwerkstoffen. Der Flüssigkeitsstand darf 
niemals niedriger sein als die Oberkante der Vorwärmung.
Zugelassen für Öl, Hydrauliköl und Flüssigkeiten auf Wasserbasis. Nicht zur 
Verwendung mit Kraftstoff (Diesel oder Benzin).
Tärkeää! 
TKV on tarkoitettu asennettavaksi metalli tankin lämmittämiseen/ylläpi-
tolämmittämiseen.
Asenna lämmitin ainoastaan metalli tankkiin, ei muovi tai komposiitti val-
misteisiin. Nesteen pinta ei saa olla alle lämmittimen ylärajaa. Hyväksytty 
öljylle, hydrauliöljylle ja vesipitoisiin nesteisiin.
Ei polttoaineille (diesel ja bensiini).
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Rengör tankens yta där elemen-
tet skall monteras noggrant med 
fettborttagningsmedel.
Se till att tankens yta är helt plan 
och att inga vassa grader finns på 
ytan. Dessa måste i så fall slipas 
bort med tex. smärgelduk.
Måtta in var elementet skall place-
ras på tanken och markera med en 
penna. Elementet skall placeras så 
lågt som möjligt på tanken.
OBS! Nivån på vätskan i tanken 
måste alltid vara högre än ele-
mentets översta del, i annat fall 
riskerar elementet att överhettas!
Monteringen av elementet skall 
ske vid normal rumstemperatur.
Tag bort skyddspappret på ele-
mentet och tryck fast det på 
tanken efter markeringen. Börja 
med att fästa en kant på elementet 
och tryck sedan fast det jämnt till 
motstående kant. Se till att ingen 
luft finns mellan element och
tank. 
OBS! Limmet fäster direkt.
Limmet har en härdningstid på 24 
timmar och ska inte anslutas till 
elnätet under denna period.

SV
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Thoroughly clean the tank’s surface 
where the heater coil is to be
 installed, use gasoline or another 
degreaser agent.
Make sure that the tank’s flat face 
is smooth and that there are no
sharp protrusions on the surface. 
Any protrusions must be polished 
off with a fine emery cloth.
Measure out where the heater coil 
is to be positioned and mark up 
with a felt pen. Shall be positioned 
as low down as possible on the 
tank.
NOTE! The level of the fluid in 
the tank must always be over the 
top part of the element to avoid 
overheating of the element.
Install the heater coil at normal 
room temperature.
Remove the protective paper on 
the heater coil and press it on the 
tank according to the marking. 
Begin by attaching one edge of 
the heater coil and then press it on 
evenly to the opposite edge. Make 
sure that there is no air between 
the heater coil and tank.
NOTE! The glue sticks immediate-
ly. The adhesive has a curing time 
of 24 hours and must not be con-
nected to the electrical network 
during this period.

EN
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Reinigen Sie gründlich die 
Tankoberfläche an der Stelle, 
wo das Vorwärmelement instal-
liert werden soll. Verwenden Sie 
Waschbenzin oder ein anderes 
Reinigungsmittel.
Vergewissern Sie sich, dass die 
flache Tankseite eben ist und keine 
scharfen Grate oder Vorsprünge 
auf der Oberfläche besitzt.
Messen Sie aus, wo das Heizele-
ment montiert werden soll und 
markieren Sie die Position mit 
einem Filzstift. Das Element sollte 
so tief unten wie möglich am
Tank montiert werden. Führen Sie 
die Montage bei normaler Raum-
temperatur durch.
ACHTUNG! Das Level der Flüs-
sigkeit im Tank muss sich immer 
oberhalb des oberen Bereichs der 
Tankvorwärmung befinden um 
ein Überhitzen des Elements zu 
verhindern.
Entfernen Sie das Schutzpapier 
vom Heizelement und pres�-
sen dieses an der Markierung 
auf den Tank. Beginnen Sie mit 
dem Befestigen einer Ecke des 
Heizelements und drücken Sie 
das Heizelement gleichmäßig zur 
gegenüberliegenden Ecke an.
Achten Sie darauf, dass sich keine 
Luft zwischen Heizelement und 
Tank befindet.
ACHTUNG! Der Kleber haftet 
extrem und sofort! Ein Ablösen 
und neu Positionieren ist nicht 
möglich.
Der Klebstoff hat eine Aushär-
tungszeit von 24 das Vorwär-
melement Stunden und darf 
während dieses Zeitraums nicht 
an das Stromnetz angeschlossen 
werden.

DE
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Puhdista tankin pinta, johon vastus 
asennetaan, huolellisesti bensiinillä 
tai muulla rasvanpoistoaineella.
Katso, että tankin tasopinta on 
tasainen eikä pinnassa ole teräviä 
ulkonemia. Siinä tapauksessa ne 
täytyy hioa pois hienolla hioma-
kankaalla.
Mittaa, mihin kukin vastus sijoit-
etaan tankille ja merkitse paikka ky-
nällä. Sijoitus niin alas tankille kuin 
mahdollista. Vastuksen asennus 
tapahtuu normaalissa huoneen-
lämmössä.
HUOM! Säiliön nesteen tason 
tulee aina olla yli vastuksen ylim-
män osan, muutoin elementti voi 
ylikuumentua.
Poista suojapaperi vastuksesta ja 
paina se kiinni tankkiin merkinnän 
mukaan. Aloita kiinnittämällä yksi 
reuna vastukseen ja paina kiinni 
tasaisesti vastakkaiseen reunaan. 
Katso, ettei vastuksen ja tankin 
väliin jää ilmaa.
HUOM. Liima tarttuu välittömäs-
ti. Älä kytke vastusta jännitte-
eseen ennen kuin n. 24 tunnin ku-
luttua, jotta liima ehtii kovettua.

FI


